
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2019 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 
Saturday:

6:00 PM – Polish
Sunday:

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M.
Friday – 5:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: 
Friday - 4:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



MAY 5, 2019
THIRD SUNDAY OF EASTER

  III NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Elizy od rodziców.
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jan Tworek.
2. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Rzepka Adam.
5. Ś.P. Rudolf Wysoczański.
6. Ś.P. Danuta Wielgos.
7. Ś.P. Piotr Marczewski.
8. Ś.P. Stanisław Wojtek Kudelski.
9. Ś.P. Michalina Chojecka.
10. Ś.P. Franciszek Paruch (9 rocznica śmierci).
11. Ś.P. Jan Siekierko (30 rocznica śmierci).
12. Ś.P. Katarzyna i Jan Chinalski.
13. Ś.P. Margaret i Frederick Enigen.
14. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla  

rodzin Opach, Pirug, Nowak, Paszek.
10:00 A.M. L.M. Diana Mrozinski from Bielawski & 
                    Kreamer Family.
11:30 A.M. Ś.P. Stefan Gorzelski (2 rocznica śmierci)
                    od syna z rodziną.      
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego,dla ich rodziców i 
                   chrzestnych. 

NABOŻEŃSTWO MAJOWE

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo 
                 & Levato Families

Wednesday / Środa
9:00A.M. L.M. Mary T. Kowalski.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Lucja Sztrubel.

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Deceased members of Raducha Family.

MAY 12, 2019
FORTH SUNDAY OF EASTER

  IV NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Elizy Ewy Podbielskiej (1 rocznica 
                   urodzin) oraz Maya Podbielska 
                   (3 rocznica urodzin).
Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.
10:00 A.M. Mother's Day Novenna.
11:30 A.M. Rocznica Pierwszej Komunii Świętej.   
  1:00 P.M. Ś.P. Tadeusz Daszkilewicz.

PARISH NEWS
 THIRD  SUNDAY OF EASTER

MAY 5, 2019

�Worthy is the Lamb that was slain 
to receive power and riches, wisdom and strength,

honor and glory and blessing.�
- Revelation 5:12

TODAY’S READINGS
First Reading -- God exalted Jesus as leader and
savior (Acts 5:27-32, 40b-41).
Psalm -- I will praise you, Lord, for you have
rescued me (Psalm 30).
Second Reading -- To the Lamb be blessing and
honor, glory and might (Revelation 5:11-14).
Gospel -- When the disciples came ashore, they
saw a charcoal fire with fish on it and bread (John
21:1-19 [1-14]).

LIVING GOD’S WORD
We pray that we may grow in courage so that

we can willingly and joyfully witness to the Lord,
that we may be like Peter and the other apostles who
followed Christ through suffering to glory, who were
able to respond more than once to his call, “Follow
me.”

LIFELONG SERVICE
I am going fishing. What an announcement!

If asked who made it, and not told it was a Bible
quote, we might guess Grandpa or Uncle Fred, or
admit, I said that last summer! But it is a Bible quote,
from todays Gospel. The person who said it also once
declared, You are the Christ, the Son of the living
God. Yes, its Peter! So todays announcement seems



quite the comedown. Last Sunday Jesus said, As the
Father has sent me, so I send you. But Peter seems
determined to return to his pre-apostolic occupation,
until Jesus intervenes, making Peters later
announcement deeper, Lord, you know that I love
you, and Peters apostolic calling clearer, Tend my
sheep. Peter does so. Acts presents the consequences:
Peter declares, We must obey God rather than men.
As Revelation proclaims, Worthy is the Lamb -to
receive Peters lifelong service, and ours.

REFLECTING ON GOD’S WORD
When you compare the apostles before and

after Jesus’ death, you can see that not only did
something special happen to Jesus at his resurrection,
but a wonderful change took place in the apostles as
well. Up until the death of Jesus, the apostles did not
come off very well. When the chips were down, they
ran.

But after the Lord has risen and appeared to
them, we get a very different picture. In the Acts of
the Apostles Luke gives us the most detailed
description of what went on after the Holy Spirit
descended upon this little community praying in the
upper room.

The most obvious gift was courage, a word
that has the same root as “heart.” They were given a
new heart. The Holy Spirit breathed new life into
them and gave them a heart passionately in love with
Christ, on fire to preach the gospel. And so they went
to the heart of their city, the temple, and there they
preached and taught about Jesus, witnessing to him as
the Messiah, the Holy and Righteous One, the Author
of Life.

They performed “many signs and wonders”
(Acts 5:12), healing the sick and casting out unclean
spirits. There they were arrested and taken to prison
and beaten, only to return to the temple and do it all
again, and be arrested again. Through all this they
were joyful.

The philosopher Friedrich Nietzsche is
remembered for saying that perhaps he would believe

in our redeemer if we Christians looked a little more
redeemed. Do you?

TREASURES FROM OUR TRADITION
The Gospel today sees Peter and his

colleagues after the Resurrection, returning to Galilee
and resuming the family business. They are fishing by
night. Although it is true that fish feed by night, the
mention of darkness here is more about the human
spirit than it is about fishing advice. Modern life
keeps darkness effectively under control; much of the
world has been glowing radiantly through the night
for a century. Yet just as surely as the Risen Christ
breaks into Peter�s fishing, so does he break into the
usual patterns of our own darkness, electric lights
notwithstanding. It is Easter, and we are the people of
the light.

In our tradition, Evening Prayer, celebrated in
monasteries, parishes, cathedrals, and homes
everywhere, is a kind of solemn protest against the
darkness and its claims, an act of praise for our
lightbearing God, and a commitment to carrying that
light forward. Sunset is a turning point of our day, felt
less acutely in an electrified world, but still an
effective reminder that one day darkness overtakes us
all. Yet our Eastering has taught us in a hundred ways
that the victory belongs to the Bearer of Light. Easter
summons us to transform our everyday blackouts,�
perhaps in a way as simple as a whispered prayer of
thanks at evening for the blessings of the day.

Saint Patrick’s Cathedral, 
5th Avenue and 51st Street

It is our honor to invite couples of the
archdiocese celebrating 50 years of marriage during
2019 to the Golden Jubilee Wedding Mass at Saint
Patrick’s Cathedral on Sunday June 2, 2019, at 2:00
pm. The Mass will be celebrated by His Eminence,
Timothy Michael Cardinal Dolan.
Please contact your parish secretary to register.



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański , Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  III NIEDZIELA WIELKANOCNA

 5 MAJ 2019

Cytat dnia: 
Zmartwychwstał Chrystus, który wszystko stworzył

i zlitował się nad ludźmi.

Pierwsze czytanie: Dz 5, 27b-32. 40b-41
Psalm responsoryjny: Ps 30
Drugie czytanie: Ap 5, 11-14
Ewangelia: J 21, 1-19

Umiłowany uczeń widzi sercem i w jednej
chwili rozpoznaje Pana; wrażliwy przyjaciel. Piotr,
jak to i wcześniej bywało, choć jeszcze nie widzi, to
jednak na słowo Jana spieszy ku Jezusowi; żarliwy i
porywczy. Jeden uczeń potrzebny drugiemu. Dla
gminy chrześcijańskiej założonej później przez św.
Jana Apostoła on właśnie będzie wzorem ucznia
Jezusa. Natomiast dla Ewangelisty Mateusza
doskonałym typem ucznia Jezusa będzie Piotr. Każdy
z nich jest inny, ale razem stanowią jedność i
bogactwo Kościoła. Najważniejsza jest miłość i tylko
ona jest w stanie urzeczywistniać królestwo Boże.

MIĘDZY SŁOWEM A CZYNEM
W Paryżu niedaleko dworca Gard du Nord

znajduje się kościół, w którym przez cały dzień jest
okazja do spowiedzi świętej (stały dyżur w
konfesjonale) oraz istnieje punkt pomocy najbardziej
potrzebującym. Przed kilkunastoma laty spotkałem
tam młodego Wietnamczyka. Pamiętam, że na imię
miał Filip. Każdego dnia po pracy przychodził do
spowiedzi i nie miało to nic wspólnego ze
skrupułami. Kiedy poznaliśmy się bliżej, opowiedział
mi historię swojego życia. Pochodził z ubogiej
rodziny. W dzieciństwie niewiele słyszał o Bogu.
Wielka bieda spowodowana wojną sprawiła, że
codzienne życie stawało się coraz trudniejsze i
sprowadzało się do walki o przetrwanie. W końcu
sytuacja stała się tak uciążliwa, że zmusiła go do
opuszczenia rodzinnego domu i ojczyzny. Postanowił
szukać pracy i chleba w Europie. Nie zwierzył się
nigdy, jaką drogą dotarł do Francji. Tutaj jednak
przez długi czas nie znalazł ani pracy, ani żadnej
pomocy. Kiedyś usłyszał historię objawień Matki
Bożej w Lourdes i dowiedział się o cudach, jakie się
tam dzieją. Pojechał do Lourdes i obiecał Matce
Bożej, że jeśli mu pomoże znaleźć pracę, zostanie
chrześcijaninem. Po powrocie do Paryża, już
następnego dnia, został przyjęty do pracy w
restauracji wietnamsko-chińskiej „Tan Palace”. Kiedy
poszedł do kościoła, na pierwszej Mszy św. usłyszał
Ewangelię, w której padło trzykrotne pytanie: „Czy
miłujesz mnie?”. Po dłuższym przygotowaniu w tym
właśnie kościele przyjął chrzest i Pierwszą Komunię
św. Dlaczego jednak codzienna spowiedź? „Bo tak
mało kocham — tłumaczył — i w ciągu dnia tyle
razy upadam, a każdy upadek to jakby zaparcie się
Tego, którego kocham”.

Bóg nie żąda od nas codziennej spowiedzi,
ale na pewno, zawsze i w każdej sytuacji, oczekuje
miłości, i to tej „większej” miłości. Jezus każdego



dnia pyta na nowo: czy miłujesz mnie więcej? Czy
czujesz się odpowiedzialny za mój Kościół, za jego
rozwój i wzrost? Każdego dnia mówi do każdego z
nas na nowo: „Pójdź za Mną”.

Obowiązkiem chrześcijanina nie jest działać
na rzecz Kościoła, ale działać wraz z Kościołem:
„czynić Kościół domem i szkołą komunii: oto wielkie
wyzwanie, jakie czeka nas w rozpoczynającym się
tysiącleciu, jeśli chcemy pozostać wierni Bożemu
zamysłowi, a jednocześnie odpowiedzieć na
najgłębsze oczekiwania świata” (Novo millennio
ineunte, 43).

W Ewangelii według św. Jana w opisie
cudownego połowu ryb wymieniona jest symboliczna
cyfra 153. Tyle bowiem w czasie tego połowu
złowiono ryb. Starożytni byli przekonami, że w
słonych i słodkich wodach na całej ziemi żyją 153
gatunki ryb. Symbol ryby to jeden z najstarszych
symboli oznaczający chrześcijanina. Być może znany
był już św. Janowi, a więc liczba 153 mogłaby
oznaczać wszystkie narody ziemi, które mają zostać
włączone w Kościół powszechny. Sieć zagarniająca
to właśnie Kościół i jego działalność misyjna i
apostolska. A pomimo tak wielkiej ilości sieć się nie
rozerwała. Kościół to rzeczywistość wielu członków
połączonych w jednym Ciele — jedynym Ciele
Chrystusa.

Praca duszpas te rza i każdego , k to
zaangażowany jest w dzieło ewangelizacji we
współczesnym świecie, coraz częściej podobna jest
bardziej do pracy rybaka niż do pracy rolnika, który
doskonale zna pole i wie, kiedy należy orać, kiedy
siać, a kiedy zbierać plony. Rolnik sieje, idąc wzdłuż
zaoranej bruzdy ufny w pewny plon. Nie tak wygląda
praca rybaka. Rybak wypływając na morze, walczy
nieraz z przeciwnym wiatrem, falą, jego kurs nie jest
ściśle wytyczony — szuka ławicy i bywa tak, że
wraca z pustą ładownią: tej nocy nic nie ułowili.
Słowo Jezusa Zmartwychwstałego na nowo budzi
nadzieję: Zarzućcie sieć po prawej stronie łodzi, a
znajdziecie. Odpowiedzią uczniów jest wiara rodząca
czyn posłuszeństwa: Zarzucili więc i z powodu
mnóstwa ryb nie mogli jej wyciągnąć. Nadzieja stała
się niejako pomostem między Słowem Jezusa a
czynem uczniów. Rozbudziła wiarę, która w swej
istocie jest odpowiedzią człowieka na Boże
wezwanie.

Co jest „ojczyzną” chrześcijańskiej nadziei?
Jest nią słowo Jezusa objawione najpierw ubogim i
maluczkim tego świata. Słowo, które żyje w liturgii,
w świadectwie męczenników, w tradycji Ludu
Bożego, w czynach naśladowców Chrystusa.
Zwyczajni ludzie nabierają przekonania o

wiarygodności posłannictwa Ewangelii nie tyle na
podstawie intelektualnych argumentów, ile przez to,
czy Ewangelia jest widoczna w samym działaniu
Kościoła, w jego prorockiej postawie wobec świata.
Świat patrzy zatem przede wszystkim na życie
chrześcijanina. To jego radość, pogoda ducha,
opanowanie, cierpliwość, dobroć, uprzejmość,
bezinteresowna miłość przekonują najbardziej, że
Jezus żyje i działa. Ewangelia jest opowiadaniem o
tym, jak Jezus przeszedł przez ziemię dobrze czyniąc,
jak oddał swe życie z miłości na okup za wielu.
Chrześcijanin swoim życiem powinien świadczyć o
tej miłości i opowiadać, jak wielkie rzeczy uczynił
mu Pan. Jest to możliwe dzięki mocy Ducha
Świętego, którego udziela Bóg tym, którzy są Mu
posłuszni.

NABOŻEŃSTWA MAJOWE - ZNACZENIE I
TRADYCJA

Maj jest w Kościele miesiącem szczególnie
poświęconym czci Matki Bożej. Słynne "majówki" -
nabożeństwa, odprawiane wieczorami w kościołach,
przy grotach, kapliczkach i przydrożnych figurach, na
stałe wpisały się w krajobraz Polski. Jego centralną
częścią jest Litania Loretańska.

Początków tego nabożeństwa należy szukać w
pieśniach sławiących Maryję Pannę znanych na
Wschodzie już w V w. Na Zachodzie poświęcenie
majowego miesiąca Matce Bożej pojawiło się dopiero
na przełomie XIII i XIV w., dzięki hiszpańskiemu
królowi Alfonsowi X. Zachęcał on by wieczorami
gromadzić się na wspólnej modlitwie przed figurami
Bożej Rodzicielki.

Nabożeństwo majowe bardzo szybko stało się
popularne w całej chrześcijańskiej Europie. Jeden z
mistyków nadreńskich, dominikanin bł. Henryk Suzo, w
swoich tekstach wspomina, że jeszcze jako dziecko w
maju zbierał na łąkach kwiaty i zanosił je Maryi. W XVI
w. upowszechnieniu nabożeństwa sprzyjał wynalazek
druku. Po raz pierwszy maj został nazwany miesiącem
Maryi w wydanej w 1549 r. w Niemczech książeczce
"Maj duchowy", która była odpowiedzią na Reformację.

Ojcem nabożeństw majowych jest żyjący na
przełomie XVII i XVIII wieku w Neapolu jezuita o.
Ansolani. Organizował on w kaplicy królewskiej
specjalne koncerty pieśni maryjnych, które kończył
uroczystym błogosławieństwem Najświętszym
Sakramentem. Wielkim propagatorem tej formy czci
Matki Bożej był jezuita, o. Muzzarelli, który w 1787 r.
wydał specjalną broszurkę, którą rozesłał do wszystkich
włoskich biskupów. Po mimo kasaty jezuitów przez
Klemensa XIV, o. Mazurelli wprowadził nabożeństwo
majowe w kościele Il Gesu w Rzymie. Rozpowszechnił
je również w Paryżu, towarzysząc papieżowi Piusowi
VII podczas koronacji Napoleona Bonaparte. To właśnie



Pius VII obdarzył nabożeństwo majowe pierwszymi
odpustami. W 1859 r. kolejny następca św. Piotra - Pius
IX, zatwierdził obowiązującą do naszych czasów formę
nabożeństwa, składającego się z Litanii Loretańskiej,
nauki kapłana oraz uroczystego błogosławieństwa
Najświętszym Sakramentem..

Litania Loretańska, która jest główną częścią
nabożeństw majowych, powstała prawdopodobnie już w
XII w. we Francji. Zebrane wezwania sławiące Maryję
Pannę zatwierdził 11 czerwca 1587 r. papież Sykstus V.
Swoją nazwę zawdzięcza włoskiej miejscowości
Loretto, gdzie była niezwykle popularna. Ponieważ
często modlący się dodawali do niej własne wezwania,
w 1631 r. Święta Kongregacja Obrzędów zakazała
dokonywania w tekście samowolnych zmian. Nowe
wezwania posiadały aprobatę Kościoła i wynikały z
rozwoju Mariologii. W Polsce jest o jedno wezwanie
więcej. W okresie międzywojennym, po zatwierdzeniu
przez Stolicę Apostolską uroczystości Najświętszej
Maryi Panny Królowej Polski, za zgodą papieża Piusa
XI, do Litanii dołączono wezwanie "Królowo Polski".

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2019

 Goal: $13,500.00
Paid: $13,080

Participation: 94
Thank you for the continued sacrifice

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – April 28, 2019
I - $2,062    II - $1,098
Membership 2019 - $50
Fuel - $319 - Total - $8,373
Easter Flower's - $100
Easter Gift - $740
$200 –  M.L.Lorczak.
$100 – B.J. Orzylowski; W.B. Pyda.
$50 – J.E. Wojtowicz; Z.M. Mierzwa.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $3,210

GRATULACJE 
DLA 

2019 MISS POLONIA STATEN ISLAND
KATARZYNY KOBESZKO 

ORAZ 
2019 JUNIOR MISS POLONIA STATEN ISLAND

GABRIELA KRZAK

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-256
5.Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158 



6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt : Ar tur Os trowsk i 917 -446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  May 5 - May12, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

Regina Kobeszko – Ś.P. Władysław Kobeszko.
Urszula i Zbigniew Balutowski - Special
Intention. 


